
SPOLLONATRICE
CHIMICA

MOD. 116
MOD. 216

In presenza di giovani viti in impianti adulti può essere montato un 
dispositivo di apertura che permette di divaricare le due semimetà 
della macchina con comando idraulico da parte dell’operatore, 
allontanando le spazzole da piante di piccole dimensioni ed 
interrompendo la spruzzatura del liquido spollonante. 

ZUBEHÖR MIT KNICKFLÜGELÖFFNUNG
Falls in ausgewachsenen Anlagen junge Reben vorhanden sind, kann eine 
Spreizvorrichtung montiert werden, mit der die zwei Halbhälften der Maschine 
mit einer hydraulischen Steuerung vom Bediener gespreizt werden können, 
um die Bürsten von kleinen Pflanzen zu entfernen.  

MODELLO / MODEL

Altezza fascia di lavoro (m):
Arbeitsbreite (m):

Larghezza interfilare (m):
Reihenbreite (m):

Peso (kg):
Gewicht (kg):

Spostamento idraulico verticale (mm):
Hydraulische Vertikalverschiebung (mm):

Spostamento idraulico orizzontale (mm):
Hydraulische Horizontalverschiebung (mm):

Inclinazione trasversale a pendolo (°):
Querneigungseinstellung mit Pendelsystem (°):

Elettrovalvola chiusura flusso:
Magnetventile f. Durchflusssperre:

Nell’intento costante di migliorare le caratteristiche e le prestazioni delle proprie apparecchiature, SPEZIA s.r.l. si riserva il diritto di modificare anche senza preavviso le specifiche tecniche.

SPEZIA s.r.l.
Via Mascaretti, 68
29010 Pianello V.T. (Pc)
Tel. 0523.998815

Rivenditore autorizzato
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116

da 0,30 a 0,90 

139

800

600

+/-10°

opzionale/ optionen

216

da 0,30 a 0,90 

1,80 - 3,20

139

800

600

+/-10°

opzionale/ optionen

LE ALI DI GABBIANO

CARATTERISTICHE TECNICHE  •  TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

SPOLLONATRICE CHIMICA



È la prima macchina uscita sul mercato già nel 2004 e la più evoluta. Permette 
una schermatura perfetta e protegge l’ambiente raccogliendo il disseccante 
nella zona desiderata senza disperderlo all’esterno. Per questo motivo la nostra 
macchina è raccomandata dai produttori dell’agente spollonante chimico per le sue 
caratteristiche di protezione della vegetazione circostante.

SCHÜTZT DIE UMLIEGENDE VEGETATION
Diese ist die fortschrittlichste Maschine, die schon im Jahr 2004 als Erste auf den Markt gebracht wurde. Sie erlaubt 
eine perfekte Abschirmung und schützt die Umwelt, denn sie sammelt das Trockenmittel in der gewünschten Zone 
auf, ohne es nach außen zu verstreuen. Gerade weil unsere Maschine die umliegende Vegetation schützt, wird sie von 
den Herstellern chemischer Rebstammputzmitteln empfohlen.

Consente la distribuzione della soluzione liquida spollonante sul bersaglio grazie 
ad un sensore in grado di rilevare la presenza della pianta. Con questo sistema il 
principio attivo viene localizzato sui soli polloni anziché in maniera continua su 
tutto il filare, consentendo così grandi risparmi di prodotto e maggior rispetto 
dell’ambiente. Il tempo di spruzzatura è regolabile in modo da essere adeguato alla 
velocità del trattore.

KONTROLLIERTE VERTEILUNG - NUR AUF DEN TRIEBEN 
Erlaubt eine gezielte Verteilung der flüssigen Rebstamm-Putzlösung, dank eines Abtasters, der das Vorhandensein 
der Pflanze erfasst. Mit diesem System wird der Wirkstoff nicht durchgehend auf der gesamten Rebzeile, sondern nur 
auf den Trieben lokalisiert angewendet, was große Produkteinsparungen und mehr Umweltrespekt ermöglicht. Die 
Spritzzeit ist einstellbar, um sie der Fahrgeschwindigkeit des Traktors anzupassen.

ELEKTRONIK KONTROLLIERTE VERTEILUNG

Distribuisce in una zona ben delimitata liquido con 
una soluzione dissecante sulla parte bassa della 
pianta, bagnando i polloni e provocandone il completo 
disseccamento. La bagnatura è garantita da un sistema 
combinato spruzzamento-contatto, della massima efficacia.

FÜR EINE PERFEKTE BENETZUNG
Sie verteilt die Flüssigkeit mit einer austrocknend wirkenden 
Lösung in einer gut abgegrenzten Zone am Stumpf der Pflanze, 
benetzt die Triebe und verursacht ihre komplette Austrocknung.   
Die Benetzung wird von einem höchst wirksamen kombinierten 
Spritzsystem (Spray und Kontakt) garantiert. 

Sistema di protezione con doppia spazzola e telo in PVC 
di separazione. Impedisce la risalita del prodotto verso 
l’alto con ingiallimento della zona produttiva.

FÜR EINE PERFEKTE ABSCHIRMUNG
Schutzsystem mit doppelter Bürste und trennender PVC-
Folie. Verhindert, dass das Produkt wieder nach oben steigt 
und die produktive Zone vergilbt.

ATTENTA ALLA VEGETAZIONE CIRCOSTANTE

DISTRIBUZIONE CONTROLLATA SUI SOLI POLLONI

PER UNA PERFETTA BAGNATURA
ELETTRONICA DISTRIBUZIONE CONTROLLATA

MOD. 116 MOD. 216

PER UNA PERFETTA 
SCHERMATURA

SPOLLONATRICE CHIMICA


